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Dewadenròfon kwanoronglikwa.

Yawèron n'akenigonra toghkarra ne ka- o
wénage afkwaweinâronke ne ne kaghretfyâron;
ok oni aontefewaulogenfe tfina àwen wefewaghya- n'
doghferayendàfe ne kengayen karighwiyonfton tfini- ,Îr
horighhoten-ne Sanaus John nene Royàner Jefus 7c
Chrius agwagh ronoronghkwaghkwe. c

Kwanoronghkwa Dewadenròfon,

Etho dewadyérat ne ongwanig6nra tsinon-
we ne yoderighwfnon tsi deyonhe. Raonha ne Ka-
ronyàge t'hanakere nene agwégon rodeweyenokten;
karighwiyo eghtfidewanonghweraton tsi niyadégon.
s'hongwenndenrhâonhatye, ok ne fenhha yeyodon.
goghton tsini howeyènennda-on tsína-àwen aonfaye-
yàagon n' akodonhets ne yakorighwannerakfkon,
neonen togenfke onwe aonfayondattrèwaghte tsini-
yakorighwagwen ne wahhetkenghfera, ok aonfayon-
donhagennoni; egh nongadi aonfayontyèrat n'ako-
nigònra, tsi nonwe ne s'hongwanadòni ne Karigh-
wîyo: tsinifhakonoronghkwa ne ongwe rawèron u
ne ne Raonhà Rohhàwak, Jefus Chriftus ne s'hon- d
gwayàner, oghwhentfyage aontâre, ok egh tsi ro- d
ronghyagen,-onhatye oni ronwarighwaghrotfténni, di
enfhakorighhonye ne ongwe: ok neonen tsi yorigh- fr<



Beloved Friends,

My mind has defired that you lhould hear
my voice in a few words of exhortation, alfo tend-

_ing to acquaint you with the means through which
s you obtain this book, the Gofpel according to St.
john the beloved difciple of our Lord Jefus ChrLft.

Beloved Brethrer>

-Let us turn oui minds to the fource from
hence our exilence proceeds; Him that refideth
the heuvens, and by whom all things were comr

heted, let us adore, in thankfulnefs of heart, for
Ihis continued favors; but, above all, for his

Wving provided the means for the falvation of the
Is of finners, when they fhall truly have re-

' nted of the fins they may have committed, and
all lead a virtuous life, turning their minds to

manifeftation he has given us of bis holy
pel: he fo loved humanity, that he was pleafed
defign that his only Son Jefus Chrift our Lord
uld come into the world, and there in fufferings

d perfecutions teach mankind. And when he
d completed'the courfe of his dodrine to thenr,
died the jufl for the unjuft, that he might ck ar

- from our iniquities, and, by his afcenfion to the

1A
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wagwègon ne fhakorighhokta-on waghrenhheye,
nene t'horighwayèri ne akorihhoni ne yaghten teya-
korighwayèri, nene èren aontahodyeght ongwarigh-
watinerakfera, ok ne tsi enegen s'hawenonghton
et-ho enlhongwahhàwighte kawenniyo endewathah-.
hithak ne (hongwahahhiffa-cnni.

Ok ne ne togenfke enkenhak tsinendewaddengh-
raghferonyon ne Rawenniyòge, dewadeweyenòni
tsi iddewefe yagh fe ogh nahhòten ten honwa-
righwaghfeghtènni ne Yehovah; dhinoronghkwak
agwegon ne ongwe tsiniyought n'Iih ne dewadad-
denoronghkwa, etho fe ne fhongwayeràfe, ok ne
togat togenfke eghtsidewanotonghkwa ongwani-
gonragon, kanikère endewanonwcfeke tsinifhong-
warighwàwigh, yaghoni ten yaweght ne ne yaghten
dewatfterilâne. K(engh nayoughton eghtsidewani
denghten. Sonhà tefanonghtontyon tsiniyawé-on-
hatye, Karonyàge nonwe teghfideron, takwenndenr.
hek tsinadèwa ongwadaddegénfon, takyon ne

Sanigonghriyofton ne ne aontyefenhak enyoyen.
daghtfihon ongwanigonragon, yorighwagwegon ne'

kaghyadonghferadogenghtige takwarighhokta-on,
ok ne ne tsi yakyonhe, tiutkon aonteyakwaragh-
kwak n'etho takwarighwiffa-enni. O Niyoh toghfa
èren .tefhâwighte ne fagracia ne wahhoni, tsiw
yakwarighwannerakfkon, ok tiutkon takwaddedo.
gàtha ne fariwa.
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heavens, there draw us te himfelf, provided we
keep in the paths he has prepared for us to walk
in.

But that we rnay be fincere in our exprefflon of
atitude to the Supreme, let us take heed to our
ays, for nothing is hidden to Jehovah, let us love

Il mankind even as we love ourfelves, for this is
is commandnent to us; and if we truly love Him

our hearts, certainly his precepts will be pleafant,
either in any wife fhall we negleâ them. Lef> us
us humbly entreat his mercy " Thou alone that

welleft in the heavens, and through whofe per-
iffion all is done, in compaElion to us, and all our
ethren, grant us thy Holy Spirit, that thereby
ery thing expreffed to us in the Holy Scripture
ay deeply penetrate our minds, and that our
es may always, be in obedience to the commands

erein given us: O, God, take not frcm us thy
ace, becaufe we have erred from thy ways; but
er imprefs our hearts with a knowledge of thy
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Dewadenròfon,
Etho n'aongwanigonrodenhak nconen en-

dewarighwaka-enyon ne Yehovah raorîwa, toghfa
kanayehhak ne ongwaniigonra ok tsi t'aongwadok-
ten eghtfidewarighwannekhen ne ne enghfhong-
wanigonghrowanaghte ne ne yagh gea t'aon-
gwanhightèni tsi tedewayadoreghth,'îyagh oni
t'aongwafhénni ne kanofhaghtfer ne ne oghwhent-

jàge karighwanakere, ok nene'aontyefenhak tiutkon
etho enkakaghthak ne ongwanigònra, tsinonwe ne
karighwiffon aongwadyanòkten agwegon ne teyong-
we. Yagh ne ne tekenadonyon tsiniyorìwage ne
karighwannerakfera kayifhon, kaghyàdon fe ne ne,
yaghne ok ne kaghyadonghferadogenghtige, ok oni

fewanigonragon yekaghyâdon yekayeronitfton ne
faoriwat, Rawenniyoge yoderighwìnon netetfyàron,
ok ne wahhetkenghfera ne ne tiutkon ongwagh-
fradènni oghnàgon ne teyawènon; dedewaka-èn-
yon ongwanigonragon, ok thikenghtfihon tiutkon
egh yonafenha; Iihne kadi fkarighwayendagh.-

kwen ne ne endewaghfnye ne Karonyàge yoderigh-
wìnon, ne ne aontyefenhak fkenéntsi aontekako-

wanha-onhatye nene, tsi fhongwendénrhaonhatye ne
ihongwawenniyo ne Raonigon ghriyofton ; ok ne
ne karighwakfen oghnàgon fidewàfenghte, toghfa.-
Ihegon èren aongwanignghrohhàwight tsinifhong-
wanadóni ne fhongwayâner Jefus Chriftus, tsi
'âwen agwegon tsini fanigonra, agwegcn tsini C
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Beloved Friends,
Let our minds be -thus difpofed when we

hfa niderthe difpenfation of Jehovah, let us not be-
k. oud in our own conceit; but as we are deficient,

.1- t us befeech him to enlarge our underftandings>
3n- at we may in no place form falfe conclufions,
>ni ither be overcome by the defires abounding in

s world ; but that our minds may ever view, in
on pe of there arriving, that end which is ordained
ne be the completion of our exiffence. I do not
g9- re particularly enrumerate every fubjed of tranf-
ie ffion ; thefe are written not only in the Holy
e, iptures, but fome traces of them are alfo
ni rked in our minds, the information in b'oth cafes
le rrefponding together, are derived from the Su-

eme ; but the evil which continually interrupts
is from beneath: let us but take a view of
minds, and we fhall fee clearly the never-

n fing contention there exifing: it is therefore
- us to nourifh that which proceedeth from

ve that it may uninterruptedly encreafe through
merciful aid of the Almighty granting us his

e ly Spirit; but the evil, let us put it underneath,
at it may not any more draw our minds from

- at which was fhewn us by our Lord Jefus
- hrift, faying, With all thy mind, with all thy
i ength, and with all thy heart, thou fhalt love tie
i ord thy God; and again thy neighbour, that is



feeftiatfte ok- agwegon ne feryâne ts*lnettghtteno.
ronghkwak iie Yehovah. Ok àte ne ne Wëwayàdat «
agwegon ne ongwe enghfhenranghkw'ak tsi rÙfé ne
fadeddeneronghkwa, etho yaweght wakàgwekte m
;tddeweyýenonya oni ne karighwiyofton,

TsWMught Yehovah né !Shonenwenniyoh
É'hakonutôtghkwa ne ongwe, oni fh-àkodenrhýnyon A

re yakod-enghta-on, étho oni niyought netaoilg. ýi
%vèda ne togénOze rodirighwîyofton agwepli m,
ongwe rondaddegènfon- tsi tefhakodikânere, kakiok aj
ficnwe aontayederondak, ayonikaghtho kaniga 1çan'é-
ton tsiniyafko'yàdawen, ayondedokke oni akonigon.
ral2yOný Ok enyontyadaghfnorat n'enyondadyénawas;
etho niyought ne togenfkc ronwarighwaghfhyè£é
ne Rawènniyo; tsiniyakogwenyoghtferày-en, slia.
kodidenrha-onhatye ne rondaddegénfon.

Efo wa-aderighwatkaghtho ne ne tsinahhe ne
kwàyadontyon; tsiniyought fe wahhakenontflii- M
neghte tsinonwe radiderondon ne yerighwano.
ronghkwa ne nahhoten fhongwarigrhwiffa-énnii., Ok
aghfdeghfon yenonghtonyon tsineiiyèyere ne aon. n
tâhhonwanigon-avèrÏ,Lfe, efo nene wakatfhennéni,
tsiniwaonkcrighwaghn'irats ne karighwiyoflakne; f Ir
lkawenniyo te'hanonghtontyon, efo y'okwadagweii

y 1 gic
D a-enigonra.

Inon niy'
gw4,(),hronyon dewadaddegènfon, &wada&mwa-- :b"

<,,re 
tsi radidefon, 

tsinenwe 

dewadaglis-
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inankind, thou fhalt love them as thou loveft
felf: in this precêpt is included the fum of piety
d virtue.

As Jehovah our Lord loveth tnankind, and is
er mercifully aiding thofe who ftand in need,
are alfo his people, that is, the truly pious, con-.
ering all men as brethren in whatever quarter

ay be their place of habitation, and wherever
ey may fee them labouring under difliculties,
i for them, and haften to their afTtance. Thus

e the true wo-rfhippers of God, to the extent of
eit ability, commtiicating kindnefs to their

rethren.

Much have 1 feen of this influence fince I left
ou; for truly I have been, as it were, led by -the
and to the abode of thofe who love and revere
he fyftem and precepts he has ordained for us,
nd daily itudy by what means they may fulfil his
vill; I have been much rejoiced by the additional

fi-rength and aid I have thereby received in i.eli-
gion ; the Almighty pleafing my mind has been
much benefited.

Far diftant from them is the fituation of our
brethren and mutual children, where our habi.

y



Thon, ne Oghfwego tsi ongwaihhonhondeghten ti
ok oni ne èren ne kanyadaràdi otfhadàge tsi yo- g
yengwaròya Roninhohhond, tsi rodekhadon ; fhè-
gon fàne kawennìyo wahhodidògenfe tsiniyotyèren, n
tsi dewanakere, ok wa-enonghtonyonwe tsina-èyere n
ne ne fenhha aonderighhòwanaghte ne Jefus rao- n
riwa, tsinonwe ronaddawenryon rondaddegenfon;
ne ne aontyefenhak ahonwadinnontfhineght tfiyo-
hahhonde ne ne Karonyâge yeyothahhòkten. Ka-. r
wenniyoh kadi kewennadènyon ne kengayen, e
rononha wahhontfferifl n'enyeriflòrarike, tewenn-
yawe-eghtferaghfen kadi ne kaghyadonferàge wah-
hondènnhane, etho onghte roneghre enyatenkayèri
tsini kenntyoghkwa ne ne fade dewawennòten.

Agwagh efo waonkerighwawefkwa tfi waonk-.
hidenrhe n'etho ne karighwiyo, efo ne wakadon-
wefhonyon, oui wvathinonweràton ne Karonyâge
t'hanakere, tsi ne wahfhakonigonghrathen ne
ayonkerìwawafe, tfyagen dewadenròfon dewarigh-
waghfere tsinahhòten wahfhongwarighwadenghtar-
hons ne fhongwayaner ne Kaghyadonferadogengh-
tige. Nene aontyefenhak ne yaghten teyakawegh-
taghkon, tsi teyonkhikànere aontehhadirighwanoa-
wefeke oni aontehonaderyendarek togenfke tsi
dewarighwiyofton, tsi dewanoronghkwa oni tsinah-
hòten ne Jehovah fhongwarighwiffa-enni, ok yagh-
ten onowen tsi etho ongwatyeghton ne ongwanigon-
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tions occupy along the banks of our river
ghfwègo, or the oppofite fhores of Lake Erie,
here the fmoke arifes from the fires of the
ndowaga, on whom is hinged the door of the
nfederacy; yet, notwithftanding, when they be-
me acquainted with the condition of our country,
y confidered, by what means, the gofpel of Jefus

ght more 'fully be declared in thofe parts, where
r brethren were fcattered; that they might lead
em into the path which endeth in heaven. As
n therefore as I had tranflated this, they caufed
to be printed, to the amount of two thoufand
ies, confidering that number as fully adequate,
all thofe who fpeak our language.

I have received great pleafure from this kind
munication of the Gofpel. I rejoice, and
te in thankfulnefs Him who refides in the
vens, for having thus influenced their minds to
us. Exert yourfelves, friends, let us ftriEtly
re to what our Lord has tranfmitted to us in
Holy Scriptures, that thereby the unbelievers,

viewing us, may become enamoured of the
fpel, and may know that we are truly pious by

e love we bear the commandments of God, and
at we have there placed our minds withdut guile;
d may alfo fee that we are of the company of
rift, fot Only in name and profefion, as too

Vi
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ra, ok oni aontehontkaghthe tsi togen&e Chrius,
raotyoghkwa ongwadòn, yagh ne ok ne kaghfétn. r

âge oni tsiniwaderennayehtferòten, tsiniyought
oddyake ne yeweyenòten; ok denghnon tsi eghtsi- t
-dewaraghkwa ne Niyoh oni tsi dewaddeweyenni
tai deyonhe. Dewarighwaghfere oni tsinihodini,
gonghroden, ne nonwa yonkhidènron ne kaghya,
donghfera, ne tsi dewarighwarenyaden ne karighwi-
yofton tsini ongwagwenyohtferàyen ne ne agwegon
ne dewadaddegenfon, kakiok nonwe ne yakodaghf-.
gwaghronyon, aontahonwaghfennàronke ne Jefus
Chriflus oni aonteyakodogenfe tsinifhongwarighho.
tenften ne fhongwawenniyoh ne Yehovah.

Kayèri nihadi ne raotyonghkwa ne lhongwa.
yànertferiyo, nene ronwadiyatlkwe Matthew, Mark,
Luke, oni John rodighyàdon tsini ronhodenghne,
ne horighhotenghne oni ne yorighwaneghragwagh.
tanyon tsiniboyèren. Qk tsinihadi John agwagh
ronwanoronghkwaghkwe, oni tsi roghyàdon fenha-,
yaweght wafhongwarighwakeghronhaghfe ne ka.
righwagwenniyòfon, ok thikenghtsihon tsiniyo.
righwaghuiron tsi egh- fhakcrighhonyèni tsinen.
honwaraghkwake ne Niyoh oni ne ongwe tsigen-
yondaddenoronghkwake.

.ghtsidewanidenghtha ne Niyoh,etho engh{hong-

wanigonghrodenflen, ne tsiongwarighwawafe ro
e:aponigqgghriyofton, ne raorihhonyat ne -Shn-
wayàner Jefus Chriffus.
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many are, but alfo in our pious demeanour and

It « virtuous lives. Let us alfo follow the example of

thofe who have favoured us with this book; by our

fpreading the holy religion to the 'utmoft of' our

ability, that all our brethren, wherever they may
dwell, be made acquainted with the name of Jefus

Chrift, and may know the difpenfation ordained

for us by God.

S Four of the difciples of our bleffed Lord,
Matthew, Mark, Luke, and John, wrote the

hiffory of his life, doarines, and miracles; of

thefe, the latter was the peculiarly beloved, and is

the moif circumilantial in the effential points of

doarine, and you will fee throughout how ftrongly

is inculcated reverence to God, and love to man;
which let us earneftly pray God ever to preferve

us in, by the influence of His Holy Spirit, and
through the merits of our Lord Jefus Chrift.

TEYONINHOKA RA WEN.


